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MELCHIZEDEK (NHC IX, 1)

W stęp, przekład  z koptyjskiego i kom entarz — W incenty M y  s z o r

W STĘP

W IX  kodeksie koptyjskich «tekstów z Nag Hammadii n a  pierw szym  
m iejscu znajdu je się u tw ór opatrzony oryginalnym  ty tu łem  M elchizedek  
(NHC IX, 1, p. 1, 1—27, 18). Prócz tego kodeks zaw iera dw a u tw ory 
bez ty tu łu  oznaczone przez w ydaw ców  jako Oda o N o re i1 oraz Św ia­
dectwo prawdy.* G nostycki u tw ór M elchizedek  zaisługuje n a  uwagę 
nie ty lk o  z rac ji ty tu łow ej postaci, a w ięc ew entualnych związków 
z L istem  do H ebrajczyków  i m idraszem  eschatologicznym  z Q u m ran 3, 
ale rów nież ze względu n a  stu d ia  n ad  gnostycyzm em  i lite ra tu rą  wcze­
snochrześcijańską, w  k tó re j M elchizedek pełnił znaczącą teologicznie 
rolę?

N iestety, źle zachowany rękopis nie pozw ala na  dokładniejszą anali­
zę i  sam  w  sobie stanowił pierw szy problem  badawczy. N ajw iększe za­
sługi w odczytaniu go i udostępnianiu — także w  angielskim  tłum acze­
niu — położył B. A. P e a r  s o  n.5. D ysponujem y także niem ieckim  tłu m a­
czeniem opatrzonym  w stępem  i kom entarzem  H. M. S c h e n k e g o . 3.

Polskie tłum aczenie, k tó re  tu  proponujem y, może być zachętą do 
dalszych studiów  nad  postacią M elchizedeka w  k ręg u  biblistów  q um ra- 
nisitów i patrologów .7 Fragm entarycznie zachow any tekst pozw ala ty l­
ko n a  ogólne ukazanie form y literackie j oraz treści.

„ 1 Nag H am m adi Codex (=N H C ) IX, 2 p. 27, 11—29, 5; por STV 24 
C1986) n r 1. 197—203.

* NHC IX, 3 p. 29, 6—74, 30.
W. T y l  o c h ,  Midras eschatologiczny M alkicede (11 Q Melch), „Euhe- 

1980 n r  3 (117) is. 351—15.
Por. F. L. H o r t o n ,  The M elchizedek Tradition. A  Critical E xam i- 

Kation of the  Sources to the F ifth  C entury A.D. and in  the Epistle to 
he H ebrews, C am bridge 1976; W. M y s z o r ,  M elchizedek w  tekstach

» ^ s ty k ó w ,  SThV 22 (1984) n r  1 s. 2S0Ö—204.
Ç, B. A. P  e a r  s o n, Nag H am m adi Codices IX  and X, Nag Harom adi 
ùtudi€s ( =  NHS) XV Leiden 1981. T ekst M elchizedeka  s. 42—84.
Q H. M. S c h e n k e ,  Die jüdische M elchisedek-G estalt als Them a der

v-osis, w: A ltes  T estam ent —  F rüh juden tum  —  Gnosis. N eue S tud ien  
f  »Gnosis und  Bibel" wyd. K. W. Tröger, B erlin  1980 s. 111—141.

Przede w szystkim  ze w zględu n a  H br 5, 6. 10; 6, 20 oraz 7.
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U tw ór sk ład a  się z dw u o b jaw ień  udzie lonych  M elchizedekow i (p, 1, 
1— 14, 5 i 19, 1—27, 10) o raz  z części łącząoej (14, '115—18 do k ońca  s tro ­
ny), k tó ra  opasu je  re a k c ję  M elch izedeka n a  otrzym anie ob jaw ien ie . T y ­
tu ł  u tw o ru  zachow any je s t rów n ież  częściowo: m elcisfedek]  i m a  su g e­
row ać, że au to re m  p rz e k a z u  je s t w łaśn ie  t a  postać ty tu ło w a. Podobn ie  
jesit tak że  w  innych  u tw o rach  gnostyków , n a  p rzy k ład  Z ostrianos  (NHC 
V III, 1) czy Matrsanes (NHC X , 1). Im ię  M elch izedeka p o jaw ia  się w  
u tw o rze  k ilk a  ra z y  (5, 15; 12, 10; 14, 16; 15, 9; 19, 13; 26, 3), podobnie  
ja k  oznaczenie fo rm y  u tw o ru  apoka lupsis  (27, 3), k tó re j n ie  należy  p rz e ­
kazyw ać "ludziom  niepowołanym.® P odobne ostrzeżen ia  zn a jd u je m y  w  in ­
nych  u tw o rach  gnostyck ich  i herm etycznych .

O b jaw ien ia  w  p ie rw sze j apokalipsie  udziela  M elchizedekow i, zdan iem  
P earso n a , n ie b ia ń sk a  postać, to  je s t an io ł G am alie l (5, 18).® Z te j  ra c ji  
być m oże p ierw sze  w iersze  u tw o ru  s tan o w ią  albo  inw okację , a lbo  po­
czą tek  m o d litw y  M elchizedeka (1, 1—5). Z apow iedz ob jaw ien ia , ta k  co 
do  tre śc i ja k  i sposobu, zaw iierają w ie rsze  1, 5—11. Od w iersza  1, 9 cho­
dzi już o o b jaw ien ie  G am aliela , k tó ry  n a jp ie rw  w  w idzen iu  proroczym  
zapow iada  zw ycięstw o zbaw cy (4, 7) n a d  śm ierc ią  i je j a rch o n tam i 
</2, 5—11), a  n a s tęp n ie  chce p rzekazać  p raw d ę , to  je s t o b jaw ien ie  gno­
zy zbaw czej, k tó ra  jed n ak  u k azan a  je s t w  p rzypow ieściach  i zagadkach  
(2, 1<—2). Z w ycięstw o p rzyp ieczętow ane  zm artw y ch w stan iem  zbaw cy
(3, 10—lii) o ra z  udzie len iem  życiodajnego  Logosu (4, 3—7) je s t celem  
te j  gnozy.

N ależy p rzy jąć , że pokonan ie  śm ierci, tak że  p rzez rzeczyw istą  śm ierć 
zbaw cy, ja k  i  zm artw y ch w stan ie , u ję te  je s t w  sposób antydoketyczny- 
W n a s tę p n y c h  w ierszach  a u to r  w y raźn ie  zaznacza, że g łosi tę  n au k ę  
p rzeciw  ty m , k tónzy sąd zą , że n ie  był o n  rzeczyw iście  zrodzony, że nie 
jad ł, n ie  p ił, n ie  m ia ł cia ła , n ie  c ie rp ia ł i  n ie  u m a rł (5, 2—10). T en  a n ty ­
doketyczny  fra g m e n t (być  m oże ju ż  o d  3, 5) w skazu je , że w śród  gno­
sty k ó w  o p in ia  o zbaw cy m ogła  się zb liżać do poglądów  K ościoła, że 
w y raża li sw e zdainie p rzec iw  in n y m  gnostykom , doketom .8 * 10

N astępne  w ie rsze  p rz e d s ta w ia ją  sam ego objaw iającego ', ja k  i tego, do 
k tó reg o  się  on  zw raca  (5, 14—18) P odobn ie  p rzed staw ia  się  sam  M el­
ch ized ek  n a  in n y m  m ie jscu  (15, 9— 13) jak o  a rc y k a p ła n  najw yższego 
Boga. O b jaw ia jący  w zyw a m ieszkańców  niebios, eony, n a jp ie rw  m i­
sty czn y m  im ien iem  ababa, d a le j B arbelo , A ithops, D oksom edon, Dom e- 
dion, św ie tlis te  m oce A rm ozel, O raie l, D aw eithe, E le le th  o raz  czterech  
oświecdcieli (phoster), ja k  rów n ież  P igeradarrjas i  M irocheinothetoO- 
O b jaw ien ie  to  d o k o n u je  się  p rzez  Jezu sa  C h ry s tu sa  (5, 28—6, 11).

8 P odobne ostrzeżen ia  z n a jd u jem y  w  in n y ch  u tw o rach  gnostyków  
o raz  w  l i te ra tu rz e  h e rm ety czn e j; po r. A p o k ry ficzn y  L is t Ja ku b a , N*1 
I  p. 1, 20—22; A p o k r y f  Jana , NH C II  p. 31, 32—32, 5; 1 A poka liP sa 
Ja kuba , N H C V p. 36, 13— 16; C orpus H erm e ticu m  X III, 16.

8 B. A. P e a r s o n ,  dz. cyt., s. 22 nn . . t,„
10 Por. K . K o s c h o r k e ,  D ie P o le m ik  der G n o stike r  gegen  das kvrc 

liche  C h ris ten tu m , N HS X II, L e id en  1978, s. 164 nn .
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W n a s tę p n e j części p ierw szego  ob jaw ien ia  M elch izedekow i zostaje  
uk azan y  „ród a rcy  k a p ła ń sk i” w y b ran y ch  spośród  ty sięcy  (6, 11—7, 5). 
C hodzi tu  z pew nością  o p rzyszłych  gnostyków  k tó rzy  d o stąp ią  w ie­
dzy, a p rzed e  w szy stk im  sk ład ać  b ęd ą  o fia ry  n ie  ze zw ierząt, a le  z sie­
bie sam ych  uw ięaionych  w  ciele (6, 23—28). C zas p rzyszły  — c h a ra k te ­
ry sty czn y  d la  ob jaw ień  — odnosi' się oczyw iście d o  s ta n u  te ra ź n ie j­
szego.

W ty m  frag m en cie  znaleźć m ożna w y raźn y  w p ły w  L is tu  do H e b ra j­
czyków..11 O bjaw ien ie  dotyczące w ia ry  (7, 6), c h rz tu  (7, 28—8, 5) o raz  
m od litw y  w staw ien n icze j (8, 28) m a n a  ce lu  n a d a n ie  ty m  p ra k ty k o m  
re lig ijnym , podobnie ja k  ofierze , znaczen ia  duchow ego, gnostyckdego. 
Z pew nością  czynności te  ró w n ież  n a leżą  do obow iązków  k ap łań sk ich  
M elchizedeka.

O d w ie rsza  9, 2 do e w e n tu a ln ie  k o ń ca  s tro n y  11 pojawiła się  część, 
k tó ra  być m oże tr a k tu je  o p o czą tk u  św ia ta , o p ie rw szych  rodzicach  
A dam ie i  Ewiie, i srtanowii gn o sty ck i m id rasz , podobny do odpow iedn ich  
frag m en tó w  in n y ch  ultw orów  gnostyckich . W spom niany  je s t je d n a k  
i ch rzest (10, 29) jak o  „w yrzeczen ie  się” o ra z  p rzy jęc ie  „pieczęci” 
(W, 1). W iersze n a  s tro n ie  11 t r a k tu ją  być m oże o zbaw ien iu  gnostyków . 
G nostyków  re p re z e n tu ją  b ib lijn e  po stac ie  A dam a, A bla , H enocha, Noego, 
a tak że  M elch izedeka (12, 7— 10). Być m oże do ta k ic h  na leży  zaliczyć 
dw u bez im iennych  (13, 1—8), ja k  się  w y d a je , u rzędow ych  św iadków  
gnozy.

O d w ie rsza  14, 9 zaznacza się  w y raźn ie  część łącząca  dw a o b jaw ie - 
n ia. M elch izedek  dz ięk u je  Bogu za o b jaw ien ie , za posłańca , „an io ła  
św iatłości”, a le  jednocześn ie  m ów i o sobie, że je s t „ob razem  p raw d z i­
wego a rc y k a p ła n a  Boga N ajw yższego?’ (15, 9—13.). W te n  sposób  m ogą 
być u k azan e  w y raźn ie j zw iązk i M elch izedeka i  Je z u sa  C h ry stu sa .

M elch izedek  w y d a je  się być ziem skim , to  je s t niższym , obrazem  
Praw dziw ego Jezu sa  C h ry s tu sa . W ty m  sensie  odnoszą  się  te ż  do niego 
W ypowiedzi ch rysto log iczne  p o d an e  w  p ie rw szy m  o b jaw ien iu . M elch i- 
2ed ek -Jezu s C h ry s tu s  w  m o d litw ie  dziękczynnej p rzed staw ia  p raw d z iw ą  
W artość sw ej o fia ry , k tó ra  sięga do p o czą tków  f ig u r s ta ro te s ta m e n ta ln y c h  
1 k tó ra  ro zw iąza ła  o fia ry  z w ie rz ą t p ro w ad zące  do śm ierc i (1S, 22—16, 5). 
P raw dziw a o f ia ra  po lega  n a  ty m , że o n  sam  o fia ro w a ł sieb ie  (16, 7— 12), 
P rzy ją ł c h rz e s t razem  z p rz y b ra n ie m  im ien ia  (16, 12— 15).

Z dan iem  P e a rso n a  te n  k o m p lek s  czynności k a p ła ń sk ic h  M elch izedeka, 
b3 je s t o fia ra , c h rze s t i p rzy jęc ie  im ien ia , n a le ż ą  do ry tu  in w e s ty tu ry , 
'‘h tro n izac ji k a p ła ń sk ie j Ł k ró lew sk ie j M elch izedeka.12 P o  opisie k o n ­
sekracji k a p ła ń sk ie j w  u tw o rz e  p o jaw ia  się  szereg  in w o k ac ji do m iesz­
kańców  n iebios. W ezw ania  u ję to  w  g n o sty ck i trishagion , w zorow any  n a

W P e a r s o n  zestaw ił odpow iedn ie  w iersze  L is tu  do H eb ra jc zykó w  
jSynopsiie do  M elch izedeka , dz. cy t., s. 35.

A. P e a r s o n ,  dz. cyt., s. 26.
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tra d y c ja c h  b ib lijn y ch .1’ Do tr ishag ionu  dołączono w yznania , p raw d o ­
podobnie dotyczące osoby Jezu sa  C h ry s tu sa  (16, 9—23).

Od początku  s tro n y  19 rozpoczyna się d rug ie  ob jaw ien ie . N ieste ty  
te k s t je s t ta k  zniszczony, że ty lk o  z pew nym  praw dopodob ieństw em  
m ożna u s ta lić  jeg o  tre ść . Być m oże chodzi o  k ap łań stw o  M elchizedeka 
(19, 13—14; 20, 11), zn aczen ie  jego o f ia r  i m o d litw  (20, 1—7). P o ja w ia ją  
się p rzec iw n icy  k a p ła ń s tw a  p raw dziw ego , z ro d u  sz a ta n a  (19, 15 ?; 20, 
15). S tro n y  21—24 są  a lho  całkow icie zniszczone, a lbo  czy te lne  ty lk o  
w  k ilk u  pojedyńczych  w yrazach . O d s tro n y  25 p o jaw ia  się  w ypow iedź 
w  p ie rw sze j osobie liczby  pojedynczej, k tó ra  ze w zględu  n a  tre ść  m oże 
być w ypow iedzią  Jezu sa  C hrystu sa .

Je ś li s łu szne  je s t  tw ierdzen ie , że M elch izedek  pełn i fu n k c ję  ziem ­
sk iego  Je z u sa  C h ry s tu sa , to w y ra ź n a  a lu z ja  do M t 27, 46 n a  stro n ie  
25, 1—10 w yda je  się  czy telna. A d resa tem  te j  w ypow iedzi są  albo moce 
airchontów  p rześladow ców  Jezu sa  albo  w p ro s t k rzy żu jący  Jezu sa  żoł­
n ierze.

W ydaje  się, że pod  'koniec s tro n y  26 kończy  się o b jaw ien ie , gdyż 
u d z ie la jący  ob jaw ien ia  b rac ia  (27, 7) p o zd raw ia ją  M elch izedeka, k tó ry  
ja k o  a rc y k a p ła n  Boga N ajw yższego odniósł zw ycięstw o n a d  w rogam i. 
U pom nien ie  w  sp raw ie  zach o w an ia  ta jem n icy  ob jaw ien ia  kończy  u tw ó r 
n a  s tro n ie  27, 10.

N iew ątp liw ie  n a jc iek aw szą  d la  da lszych  b a d a ń  teo logii ch rześc ijań ­
sk ich  g nostyków  będzie  ch rysto log ia  tego  u tw o ru . W ydaje  się, że opi­
n ia  o id e n ty f ik a c ji M elch izedeka z  Jezu sem  C h ry stu sem  je s t słuszna 
i  u zasadn iona. Z dan iem  P ea rso n a  M elch izedek  w  gnostyek im  trak tac ie  
w y s tę p u je  ja k o  „k ap łan  Boga N ajw yższego” , jako  „eschato logiczny  n a j­
w yższy k a p ła n ” o raz  jak o  eschato logiczny  św ię ty  w ojow nik . S peku la­
c je  te  w sk azu ją  zarów no  n a  podłoże h ib lijn e  itej postaci, ja k  i  n a  apo- 
k a lip ty k ę  żydow ską (tu  zw łaszcza T e s ta m e n t D w u n a stu  Patriarchów  
i m id rasz  eschato log iczny  z Q um ran) o ra z  n a  l i te ra tu rę  judeochrześoi- 
ja ń sk ą .14

N iezależn ie  od zdecydow anie ch rześc ijań sk ie j ch rysto log ii M elch ize ' 
deka , .pojaw ia się p y ta n ie  o gnostycką  o rie n ta c ję  u tw o ru , w łaśn ie  ty i°  
tru d n ie jsz ą  do u s ta le n ia  ze w zględu  n a  w y raźn ie  ch rześc ijań sk i cha­
ra k te r  u tw oru .

H . M. S ch en k e  za licza u tw ó r do zb io ru  dzieł s e tla ń s k ic h .15 W yraźnie 
se tiań sk i c h a ra k te r  noszą frag m en ty  dotyczące is to t n ieb iań sk ich  (5, 
24— 6, 10; 16., 1X0—18, 7). Bairbelo (5, 27; 16, 26) w y s tę p u je  w  system ie 
barbelogm ostyków .18 J e s t  ona m a tk ą  p ie rw sze j bosk ie j tr ia d y : Ojea,

*• Por. C arp u s H erm eticu m  I, 31. Por. W. M y s z o r ,  P oim andres, 
ST hV  16 (1977) n r  1 s. 216.

15 K  M. S c h e n k e , 6 D a s^sê th û ^ iïsc h ê  S y s te m  nach  N ag-H am m adt- 
H a n d sch riften , w : P . Ń a  g e 1, S tu d ia  C optica, B e rlin  1974 s. 166.

18 Por. I r e n e u s z ,  A d versu s  H aereses  I, 29.
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Matki i Syna.17 Doxomedon pojawia się w  Ewangelii Egipcjan.10 Cztery 
postacie „ośwdecicieli” (6, 3—5; 17, 9—1®) występują także w  innych tek­
stach zaliczanych do setiańskich.19 Tajemnicza potstać Pigecadamasa 
(6, 5—6) występuje także w  A pokryfie Jana20, w  Trzech stelach S e ta 21 
i  w  utworze Zostrianos.22 Według M. T a r d i e u  chodzi tu o archetyp 
idealnego A dam a23, Man of Ligh jak powiada PearsonM, symbol nie­
widzialnej, duchowej siły w -człowieku, zdolnym do przyjęcia najwyż­
szego objawienia.

Nasuwa się jednak pytanie, czy występowanie postaci tego rodzaju 
w  tekstach setiańskich, a w  szczególności w  M elchizedeku, jest w y­
starczającym dowodem gnostyckiego charakteru tych źródeł czy też 
ich przynależności nawet do konkretnego kierunku myślenia gnosty- 
k ów .25 Niebieskie postacie tego rodzaju występują także w  żydowskiej 
apokaiiiptyce, w  tekstach magicznych. Z innych powodów wywodzą się 
wątpliwości H. M. Schenkego co do gnostyckiego charakteru utworu 
w ogóle. M elchizedek zawiera wyraźnie monastyczne określenia (4, 8—10; 
9, 8—10; 13, 12—15) o wszystkich iistotach: niebiańskich, ziemskich i pod­
ziemnych. Schenke pyta, czy tak schrystianizowany utwór setian jest 
jeszcze utworem gnostyckiiim, zwłaszcza, że jego chrystologia jest zde­
cydowanie antydoketyczna.29

Dla zbadania związków M elchizedeka  z  gmcstycyzmem, jak również 
dla wyjaśnienia literackich wątków tego utworu. Schenke proponuje 
analizę porównawczą z innymi tekstami, a przede wszystkim z Ascensio 
Iesaiae oraz z syryjską księgą zwaną Spelunca thesaurorum. Przede 
wszystkim literacki wątek Adama, który został w nich odnotowany, jak 
również K sięgi Adama oraz słowiańska wersja Księgi Henocha, mogą 
stanowić pewien materiał do badań porównawczych.27

Dla dalszych badań nad postacią Melchizedeka w  św ietle omawianego 
utworu H. M. Schenke proponuje cztery otwarte problemy. Pytanie, czy 
można założyć w  św ietle tekstu M elchizedeka, że autor utożsamia Sa­
lem z Sodomą; Sodoma w  św ietle .innych tekstów setiańskich była oj­
czyzną gnostyków. Należy postawić pytanie, gdzie pojawia się Melchi-

17 H. M. S c h e n k e ,  art. cyt. w: P. N a g e l ,  Studia Coptiea, s. 166.
19 NHC III p. 41, 14 i par.
is jyj. Tardieu wyprowadza etymologię imion „oświecicieli” z zurwa- 

uistycznej tetrady określeń czasu; Harmozel od Ohrmazd-el — pierwszy 
dzień miesiąca, Oraiel — jedenasty, Dawiaithe — dwudziesty oraz 
Bleleth od aramejskiego llith  —  wyniosła, co ma być stałym  przymiotem  
Mądrości —■ M. T a r d i e u ,  Ecrits gnostiques, Codex de Berlin, Paryt 
1984, 272—2.73.

20 NHC II p. 8, 34— 36.
“  NHC VII p. 118, 26.
“  NHC VIII p. 6, 23.

M. T a.r d ie u ,, dz. cyt., s. 272.
B. A. P e a r s o n ,  dz. cyt., s. 36.
H. M. S c h e n k e ,  dz. cyt.., s. 130.
H. M. S c h e n k e ,  dz. cyt., s. 124—125.
H. M. S c h e n k e ,  dz. cyt., s. 128— 133.
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zadek, w Jerozolimie czy w  Garizim. Gariziim mogłoby wskazywać na 
samarytańską proweniencję setian, względnie na przedgnostycki etap  
rozwoju idei Melchizedeka. Należy zapytać, czy postać Jana Chrzciciela 
nie była w  jakimś stopniu wzorem dla Melchizedeka w  tym  gnostyc- 
kim  utworze; w  tekście znajdujem y przecież zachętę do chrztu. W ar­
to zastanowić się, czy gnostycki autor tego utworu nie zakłada identy­
fikacji postaci Melchizedeka z Semem. Sem występuje w  Parafrazie 
Seema z NHC VII, 1 i tam również jest odbiorcą boskiego objawie­
nia.28

Propozycje te wskazują, że badania nad postacią Melchizedeka w  
świetle innych źródeł, zwłaszcza ąumrańśkiego midraszu, dopiero się 
zaczęły i wiiele jest jeszcze do zrobienia.

Tłumaczenie pelskie podajemy według wydania tekstu koptyjskiego, 
przygotowanego przez B. A. Pearsona. Uwzględniamy także niektóre 
jego propozycje dotyczące rekonstrukcji tekstu, podobnie jak i te, 
które zawiera tłumaczenie niemieckie H. M. Scbemkego. Opuszczamy 
jednak wiersze, które nie zawierają w  całości zachowanych wyrazów, 
mimo czytelności niektórych liter. W yrazy czytelne, choćby częściowo, 
ale w  sposób pewny, podajemy poza nawiasem kwadratowym, całko­
wicie zaś rekonstruowane w  nawiasach. Oznaczenie [...] nie wskazuje na 
ilość zatartych liter, ale jest tylko 'znakiem braku lub zniszczenia tek­
stu. Większość uwag komentarza pochodzi z wydania Pearsona. Ozna­
czenia przypisów do tekstu wskazują na strony i wiersze tekstu orygi­
nalnego.

1,1 M elchizedek
2 Je zu s  C h ry stu s  S yn  '[Boży]
3 ...] z |[...
4 [... ...]
5 ...] Eony. O pow iem
6 o w szystk ich  eonach i  o
7 każdym  z  eonów  osobno, [opowiem
8 o n a tu rze  eonu, jak a  ona
9 jest, a p rzy jaźń  i

10 dobroć p rzyb io rę  na siebie
11 ja k  suknię. O bracie!

12— 17 [... ...]

28 H. M. S c h e n k e ,  dz. cyt., s. 134I— .136.
*•1 Imię Melchizedek, por. 5, 15; 12, U0; 14, 16; 15, 9; 19, 13 i 26, 3. 
i, s—n Wypowiada się anioł Gamaliel, por. 5, 18.
*•18 „Dobroć" kopt. mntchrëstos może oznaczać również godność m 

sjańską.
’>u Bratem jest Melchizedek wobec Jezusa Chrystusa.
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18 ...] [Jezus C hrystus przybędzie i)
19 odsłoni} ich koniec
20 à objaw i
21 dm p raw dę {..

22— 23 [... ...]
24 ...] w
25 przysłow iach [...

26—28 (?) [... ...]
2,1 ...] n ap ie rw  w  przypow ieściach 

i zagadkach  [...
[... ...]

...] a gdy zw iastuje 
5 je, śm ierć zadrży

i w padnie w  gniew , ale n ie  tylko 
ona, ale  rów nież je j w spół- 
rządcy św iata, archonci, 
w ładze i moce, bóstw a

10 żeńskie i bóstw a m ęskie 
raizem z archan io łam i i ,[...

1 2 -1 5  [... ...]
16 ...] wszyscy [...

w ładcy  św iata  [...
...] wszyscy, o raz  [...
...] wszyscy, o raz  [...

20 ...] wszyscy, pow iedzą ,[... 
o n im  oraz o |[.„
...] oraz i[...

23— 24 -[... ...]
25 ([...] oni będą ,[... tajem ni] 

ce u k ry te  f...
2 7 -3 ,2  <[... ...]

3 ;[... zgorszenie] od
...] Pełni. Oni będą 

5 dlatego] to słudzy
sądow i pogrzebią ich spraw nie, 
N azyw ać go będą człow iekiem  
■bezbożnym, zbrodniczym  
i  nieczystym . A  jed n ak  w

10 trzecim  dn iu  on  [pow stanie]

w i2, p ior j  25 oraz I r e n e u s z ,  A d versu s  H aereses  III , 5, 1;
’M T ak  re k o n s tru u je  Schenke.
1 E x cerp ta  ex  Theodo to  66.

Por. 1 K o r 15, 24; Kol 1, 16; 2, 10. 15; E f 1, 21; 3, 10.
, ‘ A luzja  w y raźn a  do k u ltu  pogańskiego, k tó ry  p rzez  g nostyków  zo-

zdegradow any  do k u ltu  dem onów , w ładców  św iata .
’ 11 Por. n iże j 25, 8—9.
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spośród um arłych  ,[...
12—28 [... ...]

4.1 i  {... 
razem  {... 
ich {...
uczniów  św iętych  i  objaw i 

5 im  {słowo]
życiodajne d la  Pełni, 
on, zbawca. M ówili [wiele] 
słów  ci, k tó rzy  są w  {niebiosach 
i  ci. k tó rzy  są na ziieand [d ci,

10 k tó rzy  są pod ziem ią 
...] o n ich  {.'..

[... ...]
...] im  {...

14—28 {... ...]
5.1 to, co s tan ie  się w  jego imiieniu. I 

będę  m ówić o  nim , że n ie
je s t zrodzony, chociaż został zrodzony, że 
nie je, chociaż je, że nie pdje,

5 chociaż w łaśn ie p ije , że je s t  nieobrzezany,
chociaż w łaśn ie  został obrzezany, że jest bez ciała 
chociaż w łaśn ie  zam ieszkał w  ciele, że nie 
doznaje  c ierp ien ia, chociaż poddał się c ierpieniu , 
że nie pow sta ł spośród um arłych ,

10 chociaż w łaśn ie  pow stał z m artw ych .
B ędą m ów ić .[prawdę] 
w szystk ie  pokolenia i  w szystkie 
ludy , ci, k tó rzy  p rzy ję li od ciebie 
samego, o M elchizedeku

15 św ięty  i  arcykap łan ie , 
doskonałą nadzie ję  i 
d a r  życia. Oto ja
jestem  G am aliel, k tó ry  został posłany 
do  {pierwszego} Kościoła

Î8J

4. B-10 p OT Flp 2, 10.
s, i- it  Na temat polemiki antydoketycznej w  tym fragmencie P°r- 

K. K o s c h o r k e ,  dz. cyt., s. 164—165.
».1 Por. Mt 7, 22.
»• »-• polemice antydoketycznej dla Tertuliana obrzezanie było rów­

nież stosownym argumentem, por. De carne Christi 5.
».4 * * 7 Por. 1J 4, 12; 1J 7. 
s, i i - «  p or. Dz 5, 9.
». *» Por. niżej l i ,  1.
»■»• Por. Hbr 6, 11; 7, 19.
»■17 Por. Hbr 7. 16. t
»•19 Schenke rekonstruuje jako „dla objawienia”; „pierwszy” od kop •
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20 synów  Seta, k tó rzy  są ponad 
ty siącam i tysięcy  i dziesięciom a 
ty siącam i tysięcy  eonów  [... 
n a  [wiiekii. O, ty,] isto to  eonów  
abba  a ia i ababa, o

25 ifsamorodzący] Boży i [...
...] ty , n a tu ro  •[.„

[matko] eonów, B arbelo!
P ie rw orodny  z eonów

6,1 A ithops D oksom edon, D om edon
należący  do ty ch  w spaniałości Jezusie  C hrystusie! 
g łów ny przyw ódco św ietlistych  mocy,
A rm ozelu , O roiaelu, D aw eithe,

5 E le le th  i ty  ośw iecający
n ieśm ierte lny  eonie, R igeradam asie, 
i  ty , Boże d o b ry  św iatów  
w ybornych , M irocheiro thetou  
—  przez  Jezusa  C hrystusa  Syna

10 Bożego. Tego w łaśn ie  ja 
głoszę tak , jak
poszukiw ał Is tn ie jący  p raw dziw ie
w śród tych, k tó rzy  is tn ie ją  i[niepraw dziw ie is tn ie jący l 
wobec] n ieistn ie jących ; A bel B aruch

15 ,[że dano] tob ie  w iedzę [praw dziw ą]
[o tÿm , że on] pochodzi 
z ro d u  arcykap łana ,

Î9]

fïotr/p. „Kościół” por. Hbr 2, 12. Pokolenie synów Seta (5, 10) czyli gno- 
styków, tworzy „pierwszy Kościół”.s. 20-22 Por Ap 5> n

. ’ ’ Być może oznacza to ow e niewym owne im ię Boga na sposób ma-
Eiczny.

*’1 Aithops —  „wspaniały” podaję za Schenkern jako przydomek.
’1—B Nazwy eonów światłości, „oświecioheli” patrz: wsitęp i B. A.

e a r  s o n ,  dz. cyt., s. aa, 52, a także niżej 28,27—28. (Oda o Norei) 
,  A. P e a r s o n ,  dz. cyt., s. 97.
’8 „Mirocheirothetou” jest zdaniem Peasnsona genetiwem i odpowiada 

nazwanemu „Mirotheos” w  T rzy stele Seta  NHC VII p. 110, 12;
12<J. 15.

«12-14 Por 16i 18_ lt9
-  • 4 „Abel Baruch” (por. 16, 19) zdaniem Schenkego,, które cytuje 
g- A. P e a r s o n ,  wywodzi się od określeń Boga („Ojciec — Bóg — 

togosławiony”), par. Jr 50, 6. Jako im ię aniołów występuje także w
e ^ ach magicznych. 

l9__Odnosi się do Jezusa Chrystusa.
® Prak wiedzy archontów staje się przyczyną ich zniszczenia

24J3*]yili objawienia gnozy. Por. 1 Kor 2, 8 a także Melch 14, 4—9; 15, 
nie Z° ’ 9‘ Być może objawtienie „ich końca” 1, 19 oznacza zniszcze-

a 1?}ocy archontów przez Jezusa Chrystusa.
16 Por. 16, 7—8 oraz Hbr 7, 27; 9, 23—26; Rz 12, 1.
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20

25

7,1

5

7—24
25

8,1

5

10
11—25

9,1

k tó ry  je s t ponad  tysiącam i tysięcy  i
[dziesięcioma] tysiącami dziesięciu tysięcy eonów. Są
pozbaw ione w iedzy o nim  duchy
przeciw ne, ja k  rów nież (ogłoszę) ich
zniszczenie. N ie ty lko  (dlatego) że przyszedłem
■aby ob jaw ić  tob ie  praw dę,
k tó ra  jes t pośród b raci, (ale także, że) on
uw ięził siebie sam ego ‘[jako o fiara]
żyw a razem  ze swoim  [potom stwem .]
Podniósł ich  jako  (ofiarę dla]
Pełni- ([Bowiem to nie] (zwierzęta 
m asz przynieść  z pow odu 
grzechu  n iew ia ry  i
niew iedzy i w szystkich  rzeczy
złych, jak ie  oni .[popełnili] 

i] n ie  w stąp ili |[do
O jca P e łn i ([...
...] w ia ry  [...

...] św iat ([...

...] św ia t [...

...] aby p rzy jąć  ch rzest ,[...

...] w  w odach, ty  .[zaś
W ody bow iem , k tó re  są w  [niebie
...] a b y  p rzy jąć  chrzest .[...
...] lecz p rzy jęcie  chrztu ,
k tó ry  jest] w  w odzie [ziem skiej (?)
...] poniew aż nadejdzie  {z góry  (?) 

an io ł (?)] z n iebios ,[(?)
...] w ielk i ,[...
[... ...]
...] chrzest, o n i zaś ,[...
...] ponad  »[...
[... ...]
...] przez nich |[...
...] od !...
...] m ódl się za ród
archon tów  i  aniołów  w szystkich,
w raz  z pokoleniiem, k tó re  w ypłynęło  [z
Ojca P e łn i ([...
...] Pełn i, z k tó re j (...

•> «• Por. 16, 2 oraz Hbr 9, 12—13.«.!9-7,n Por Hbr 7 27.
s. 28—9, s M elchizedek jako kapłan m a się  m odlić za archontów, którzy 

chociaż są pochodzenia boskiego, znajdują się  jednak w  stan ie  n iew ie­
dzy..
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5 zrodzili się bogowie, an io łow ie 
ludzie i (dem ony] 
z  pokolenia [natury;] 
wsizyscy, k tó rzy  są [w  niebiosach] 
i  k tó rzy  są na ziemi, ja k  i ci

10 co są pod iziemią [...
11— 23 J... ...]

... nie] m iej upodoban ia  ,[...
25 ...] n a tu ra  kobiet ,[...

...] wobec tych , k tó rzy  w  [...

...] zw iązali się z w ie lu  ,[...
To n ie jes t jed n ak  p raw dziw y  A dam

10.1 anii to  n ie je s t p raw dziw a Ew a, gdyż 
[gdy zjedli] z d rzew a
[poznania] pogardzili 
Cherubilnam i i S erafinam i

5 i m ieczem  ognistym .
[Jed n ak  dosięgli kobiety] p rzy  A dam ie, 
w ładca św iata  i  [jego
[archonoi i] przez nich 
...] a  następn ie  spłodzili

10 ....] ród  archon tów
i  ludzi św iatow ych; ci zaś należą do

12— 24 [.... ...]
25 ...] św iatłość ,[...

...] i  żeńskie z m ęsk im i [... 
ci, k tó rzy  is tn ie ją  razem  ,[... 
u k ry c i przed każdą n a tu rą  i 
w y rzekną  się a rchon tów , w łaśn ie  ci,

11.1 k tó rzy  p rzy ję li od  n iego  [pieczęć.]
Są bow iem  godn i [... 
n ieśm ie rte ln i w ielcy
...], z  w ie lk im i [...

5 razem  z w ie lk im i [...
...] synow ie ludzcy  [...
...] uczniow ie {...
...] o b raz  i {...

».»-10 P o r 2, 7—11 i 4, 8— 10.
». 28-10, i „P raw d z iw y  A d am ” i „p raw d z iw a  E w a” , por. O p o czą tku  

®,wiata N H C I I  p. 117, 11 i  117, 1 o raz  Hipo.staza a rc h o n tó w  NH C II  
P- 96, 38.

Por. Hipostaza archontów  NHC II p. 97, 6—7.
». »—u  W yda je  się, że chodzi o p a ra le ln y  te k s t do O p o c zą tk u  św ia ta  

NHC i i  p . 117, 2h- 8 .
j»-29 D otyczy w yrzeczen ia  chrzcielnego.

• » Być m oże chodzi o „o b raz” p raw d z iw eg o  A dam a w  człow ieku.
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...] ze
10 {św iatłości ...], k tó ra  je s t  św ięta 

...] bowiiiem od 
[początku ...] pokolenie

13—29 [... ...]
12.1 ...] B ędę jed n ak  m ilczał 

...] d la  n as  bow iem ,
[k tórzy  jak o  b racia] zstąp iliśm y 
•••] ży jący . O bjaw ią

5 ,[się n a m  ...] o aposto­
ł a c h  (?) ...] ich  ![...
...] A dam a
... Abla] H enocha, Noego 
[... ...]

10 ... ty ], M elchizedeku, {kapłanie]
Boga [najw yższego 
ci, k tó rzy  {spoczęli 
żeńskie i [męskie 
razem  iz bez ,[...

15—29 [... ...]
13.1 Ci dw aj, k tó rzy  zostali w yb ran i, 

n ie  w  każdym  czasie ani
n ie w  każdym  m iejscu  będą m ogli
być zaw stydzeni. G dyby zaś zostali zaw stydzen i

5 p rzez  w rogów , to przez b lisk ich  
a le  n ie  obcych, a n i przez tych , 
co do nich należą , czy są oni bezbożni 
czy pobożniL C i będą  się
[im przeciw staw iać  (?)], to jest, w szystk ie  n a tu ry  

10 przeciw ne, czy to
objaw ione, czy też  
n ieobjaw ione, razem  z tym ,i co 
są w  niebioteach, jak  i  z ty m i co 
są na ziem i i  z tym i, co są

15 pod ziem ią. B ędą prow adzić 
w ojnę, {każdy z] każdym . Są 
oni bow iem  albo w  św iętym

u, 7—10 Z naczen ie  postac i b ib lijn y ch  w  te k s ta c h  gnostyków  tłum aczy  się 
a lbo  ich  odn iesien iem  do k a p ła ń sk ie j godności M elch izedeka, a lb o  P o d ­
p isan iem  im  ro li p ie rw szy ch  gnosty k ó w  z ro d u  S e ta . P or. tak że  B. A - 
P ea rso n , dz. cyt., s. 25 n.

l ł>1 B yć m oże chodzi o  dw óch św iadków  ze S ta reg o  T es tam en tu , P°r - 
w stęp  o raz  B. A. P ea rso n , dz. cyt., s. 25.

is, a—ao Por). 2 T es Z, 4 o raz  w yżej M elch 6, 20i—21. 
i s ,« - «  P o r 4> 8—.10; 9, 8—10. 
is, is P or. A n i l  7.
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18—24 (... ...]
25 ...] co bow iem  w  ,[...

każdy.] Ci będą [...
....] ci zaś zostaną [...
...] uderzen ia  [...

14.1 choroby. Zostaną
w  innych  postaciach uw ięzieni i  
zostaną w ychłostani. Tych 
bow iem  ty lko  zbaw ca uniesie

5 i  będą w yniesien i ponad  w szystko 
ii to  niie przez w ypow iedzi i słow a 
lecz przez ich  [...
k tó re  zostaną uczynione d la  nich. On 
zniszczy śm ierć. To zaś,

10 co zostało m i nakazane 
abym  objaw ił (tobie), 
m asz ob jaw ić [tak, ja k  ja. To] 
zaś oo uk ry te , n ie ob jaw iaj 
nikom u, poza tym , co zostało

15 ci objaw ione. 1 na tychm iast 
pow stałem , ja, M elchizedek, 
i  zacząłem  [wysławiać]
[Najwyższego] Boga ,[...
...] ab y m  się ucieszył {...

20 ...] będą ,[...
....] poniew aż w ykonujei [...
...] żywego (...
Pow iedziałem : ja  [...
...] i  ja  {...

25 ...] ponad [ofiarę 
i n ie  zginę odtąd  
i[na w ieki]. O jcze Pełn i,
Ronielważ u litow ałeś się nade  m ną i

15.1 w ysłałeś anioła św iatłośai 
l[Gamaliela] z tw ego eonu 
... aby] objaw ił [mi
...] O n to, gdy  p rzybył,

5 spraw ił, że w zniosłem  się z
n iew iedzy o raz przynoszenia 
owoców śm ierci ku  życiu.

14.8-8 p or. !  K or 15> 26 i H br 2, 14.
M, 9—15 tu kończy się  p ie rw sze  ob jaw ien ie  d an e  M elchizedekow i, 
u , 1« p or 10> 9
14,17 R ek o n s tru k c ja  p rzez  analog ię  do 12, 11; 15, 10. 13; 19, 14 i  26, 4. u , 27 P o r 16i g 14 
15,1 Por. 5, 18.

f l3 ]
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M am  bow iem  im ię:
J a  jestem  M elchizedek, k a p ła n

10 Boga N ajw yższego
w iem , że w  istocie jestem  
obrazem  praw dziw ego arcy k ap łan a  
Boga N ajw yższego i  
i[głowy (?)] św iata. I

15 nie je s t to sprawia b łaha , że 
...] Bóg nazem z 
...] k tó ry  dokonu je  ,[... 
i  {...] aniołow ie, k tó rzy  są 
n a  ziem i i[...

20—21 [... ...]
to  je s t o fiara  zw ienząt ,[... 
k tó rego  zw iodła k u  śm ierci.
G dy um rą, zw iązał je

25 E( n a tu ram i, k tó re  ich 
zw iodły. N adto  podniósł

16,1 o fia ry  /[... 
zw ie rzą t [...
O ddałem  je  śm ierci [... 
razem  z aniołam i o raz ,[...

5 ...] dem onam i ,[... 
o fia ry  żyw e ,[...
Tobie o fia row ałem  siebie nia
ofiarę, razeptn z  tym i, k tó rzy  do m nie należąT
ty lko  tob ie  sam em u, Ojcze Pełn i.

10 razem  z tym i, k tó ry ch  p ragniesz; tych , k tó rz y  
w yszli od ciebie, św iętego, żyjącego, i w ed ług  
doskonałych  p raw  w ypow iem
m oje im ię , gdy  będę p rzy jm ow ał chrzest, 
te raz  i na w ieki, w śród  im ion

15 żyw ych, św iętych , i w  w odach 
A m en. Św ięty , św ięty, 
św ię ty  jesteś, Ojcze 
P ełn i, is tn ie jący  p raw dziw ie 
i[wobec tych , co] nie istn ie ją , A bel [Baruch]'

15,8 p o r 16 13; F ip  2, 9; H b r  1, 4.
w. 12 M elch izedek  je s t ob razem  Je z u sa  C h ry s tu sa ; por. H b r 7, 31 
is, 23 B yć m oże a lu z ja  do A dam a, a  w ięc R z 7, 11. 
is, 24-25 p or 9> 27 i 10, 3.
15,26-16,1 p or g 26—20.
i«,6-« Por 6> 24—aa.
1 6 .1 6 -  ie, 7 in w o k a c je  „Ś w ię ty ”, por. C orpus H e rm e tic u m  I, 31.
1 6 .1 7 -  ie i(O jciec P e łn i” , por. 16, 9 i  14, 27.
16.18- 16 Par 6. 12—14.
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20 ...] n a  w iek i w ieków  Amen..
Św ięty, św ięty, św ięty jesteś, 
iilstniejący zanim  [...

Zarazaz] na w ieki wieków 
Am en. Św ięta, św ięta, św ięta

25 jesteś, m atko eonów, 
na  w ieki, B arbelon  
na wiekii w ieków  Amen.
Św ięty, św ięty , św ięty jesteś 
P ierw orodny  z eonów

30 D oksom edon {...
17.1 ... na wiekii] w ieków  Amen. 

i[św!iięty, święty,] św ięty jesteś 
.[... ...]
'[... P igeradam an]

5 <[na w ieki wieków] Am en.
{Święty, św ięty] św ięty  jesteś 
[... a rch istrategu]
{.... ...] p ierw szy z eonów
H arm ozelu, na w ieki w ieków

10 Am en. Św ięty, św ięty, 
św ięty  jesteś, stra tegu , 
oświedicielu eonów, O riaelu  na  
w ieki w ieków  Am en. Św ięty 
św ięty, św ięty  jesteś s tra teg u

15 {eonów,] ośw iecicielu 
{Daweithe,] na w ieki 
{wieków A m en]. Św ięty 
św ięty, św ięty jesteś, a rch is tra tegu  
[Eleleth ...]

20 {....] eonów  {...]
21—23 I].. ...]

{... P igeradam an] na
25 [w ieki wieków] Am en.

Św ięty, św ięty, św ięty  jesteś, 
o d o b ry  Boże,

18.1 św iatów  w ybornych,
Mirochedrotihetou, na 
w iek i w ieków , [A m en].
Św ięty, {święty, św ię ty  jesteś]

16,18 „A bel B a ru ch ” por. 6, 14.
w, 23 „Zarazaz” — imię własne, rekonstruowane przez Pearsona w alu- 

zji do P istis Soph ia  140.
17' 4 Por. 6, 6 o raz  .17, 24.

Por. 6, 2—3.
P or. 6, 4 (A rm ozel lu b  H arm ozel).
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5 a rc h is tra teg u  [Pełno]
Jezusie  C hrystusie , ,[na w ieki wieków] 
A m en. A  [Słowo, proroctw a] z 
i [objaw ienia .... ?]
B łogosław iony, [kto p rzy jm u je  to]

10 w yznan ie  i [kto w y zna je]
go .[-
i  n a tychm iast ,[... 
s ta je  się [... 
lęk  d [[...

15 lęk i i  [... 
n iepokój [... 
o taczając ich  {... 
na  m iejscu  gdzie [jest 
w ielka ciem ność .[...

20 ii w iele  {... 
ob jaw ia się [... 
tu ta j  {... 
ob jaw ia się [...

24— 28 [... ...]
19,1—9 {... ...]

10 ...] n iepokoje  i  da li 
...] te  słow a
...]i pow iedzieli do m nie 
...] M elchizedeku, 
kap łan ie] Boga {Najwyższego

15 M ówili jak b y  .[...
...] ich  u sta  ,[...
...] w  p e łn i ,[...

18— 23 [...
...] n a tu ry  błądzące [...

25— 28 ![... ...]
20,1 o raz  ich  {ofiary (?)

odpow iedzi [razem  z
w iarą  i  [...
ich m odlitw y  i  {ich

5 zw ierzęta  o raz  [...
ci, co do niego należą [... 
n a jp ie rw  {...

18,9-ło „W yznanie”, por. Hbr 3, 1.
18, 10—11 p or. Rz R), 9.
w, u - is p o r . 12, 10—11; 15, 9—10.
19, w  P o r . i 4 ,  6
so.» Par_ 7, g

4 Por. 8, 28.
®°. * * * 4- s Por. Hbr 7, 24.
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8—9 [... - ]
10 nie zatroszczyła się, żeby

kapłaństw o, k tó re  ty  sp raw ujesz [.. 
z którego [pochodzisz (?)

- ]
przez n a rad y  tych  :[... 

15 ...] szatan  [...
razem  z [...] o fiary  
...] ich naukJi 
...] wobec tw oich ,[... 
[... ...]

28 tego eonu ,[...
—24 ,[... ...]

25 k tó ry  istn ieje  w  [...
b łądzi .[...

- 2 8  ...]
21.1 ...] o raz  n iek tó rzy  

...] św iatłości] i ,[...

...] b łądzi ,[...

...] da ł ich {...
5 ...] oraz ,[...

...] o raz  13 .[...
—28 {... ...]
22.1 rzucił go {... 

abyś ,[...
[... ...] 
gdyż natychm iast [...

5 p rzez  niego ,[... 
w  dół [...

7—23,28 ,[... ...]
24.1 bow iem  z [...

co jes t ponad [...
3—28 ?[... ]

25,1 ...] m nie i
...] biliiśaie m nie 
...] rzuciliście m nie

do grobu] zw łoki i
5 [zawiiesiliście m nie (na krzyżu)] do trzeciej

20 P or. 1 K o r 2, 6—8; 2 K o r 4, 4. 
so. M p o r  15j 24; 19, 24.

6 L iczba 13 w ysitępuje w  M arsanes  NHC X  p. 2, 12—13 jako  ozna­
czenie „ trz y n a s te j p ieczęci”, być  m oże w  ry c ie  c h rz tu  gnostyków . Sze-

26, 67; 27, 30;
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10

15—28
26,1

10

15—28
27,1

10

5

5

godziny dn ia  p rzed  szabatem  aż do
([dziewiątej godiziny] i  po
ty m  pow stałem  z
m artw y ch  [ciało m oje] wróciło
|[iz grotou,] do m nie
...] m oje oczy zobaczyły
...] nie znalazły  nikogo
...] w  górę
...] do m nie
[... ...]
u śc iskali m nie •[...
Pow iedzieli oni: bądź silny, o
M elchizedeku, w ielk i arcykap łan ie
Boga [N ajw yższego, gdyż archonci]
k tó rzy  są tw oim i [n ieprzy jació łm i w ypow iedzieli] 
w ojnę (przeciw  tobie), zw yciężyłeś [(ich) a] 
o n i n ie  zw yciężyli aiebie, a ty
w y trw a łeś  i  zniszczyłeś •
tw oich w rogów
[ciesz się,] iz ich
m iejsce odpoczynku w  niczym  [innym  poza] 
[m iejscem ] żyw ym  i św iętym  [... 
w yniośli ponad niego w  [...
...] oiało {...
[... ...]
w  ofiarach,- gdy  dokonyw ał dzieł
dobrych , pościł
w  postach. O bjaw ień  tych
nie odsłaniaj n ikom u
kto  trw a  w  ciele —  chodzi o rzecz n iecielesną — 
i to, co nie zostało ob jaw ione tobie.
G dy te  (słowa) w ypow iedzieli braoia, 
zaliczani do pokolenia życia, 
zostali un iesien i ponad
w szystkie niebiosa. Am en.

------ :----1-----
» . • P o r. M k 15, 42.
» . ®-7 Por. M t 27, 45. 
as. «  P o r. Ł k  24, 3.
26, 2 - i  P o r -  15> 1 2 — 1 3 .
26.5- e p o r. A p 19, 19l W cześniej w spom niano  o  p rzec iw n ik ach : 2, 5—l i î

4, 7—10; 10, 5— lii, 29; 13, 9—15; 15, 18—25; 16, 3—ö; 25, 1—5.
a«. 7-8 p o r. H b r 12, 2.
2 6 . 6 -  9 p o r  1 K o r 15 24—25; H b r 1, 13; l>0, 13.
27,1-8 P e a r s o n  w sk azu je  n a  k o n te k s t ry tu a ln y  ch rz tu , in tro n izac ji, 

por. dz. cyt., s. 26 m.
27. s—6 Z ach ę ta  kończy d ru g ie  o b jaw ien ie ; por. 14, 9—45.
« .s - to  p oir. E£ 4j 10; H b r 7, 26.


